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Te nép, buta vagy!
— Községi elöljáróságok választása. —

Borsod vármegye községeiben az elöl­
járóságok választása most folyik. Bírót, 
„esküdt uraimók“-at választana az isten­
adta nép minden nagy ás kis községben 
kedvére valót — ha engednék!

Van jussa választani? Azt mondják: 
van. Hát ha van jussa, miért nem en­
gedik, hogy jussával élhessen belátása 
szerint ?

Csak azért!
Rövid megokolás, nem is mond semmit, 

de ez elég, hogy megismerjük az ön- 
kormányzat megátalkodott ellenségeit, 
kik a népet csak buta tömegnek nézik 
és eszköznek használják fel.

Biró kell neked? kisbiró? bakter? 
Jo. Tessék választani azok közül, a 
kiket én jelölök neked, a te szolgabirád. 
Te nép, buta vagy, nem értesz hozzá, 
milyennek kell lenni a birádnak, az 
esküdtednek, kisbiródnak, bakterednek. 
En kijelölöm, hogy kire fogsz szavazni 
és te — engedelmeskedjél. Azt kérded, 
hogy egy olyat is jelöljek ki, a kit te 
tisztelsz, te szeretsz, te becsülsz? Olyan 
nincs! Érted? vagy nem érted? Ha 
érted, akkor engedelmeskedjél, mert én 
vagyok a hatalom, kezembe vagy lépten- 
nyomou s jaj neked, ha a hatalmat nem 
féled, nem tiszteled! Ellentmondasz? 
rezonérozol? Hátam mögött a szuronyos 
csendőr s egy intésemre közéd lövetek, 
hitvány tömeg s tudd meg, hogy a 
zsandár-puska pompás, perczenként képes 
tizenötöt vagy többet is lőni.

így beszélnek a szolgalmik nyersen, 
fennhéjázva, parancsolólag. A büszke 
magyar paraszt nincs az ilyen durva 
hanghoz szokva s jogára hivatkozván, 
követeli a szolgabirótól, hogy jelölje 
:|zt is, a kit a falu többsége óhajt.

Meg van az összeütközés. Szemközt 
állanak a hatalom vagyis erőszak és a 
jog. Természetes, hogy amaz legyőzi 
•‘mezt. Még jó, ha az erőszak vért nem 
out. Akárhányszor megcselekszi azt is. 
Alig múlik el nap, hogy véres biró- 
választásról ne olvasnánk innen-onnan, 
az ország egyes vidékéről.

He hát érdemes erőszakoskodni ? 
érdemes vért ontani? A szolgabiró azt 
mondja: én eszköz vagyok, nekem 
l'iirancsolnak. Ki parancsol? Az alispán. 
Az alispán sem más, mint eszköz — hiába 
választott tisztviselő — és pedig a fő­
apán kezében, a főispán pedig a bel­

ügyminiszter végrehajtója. A belügy­
miniszter adja ki a parancsot, hogy az 
utolsó bakterig mind olyan emberek 
választassanak meg a legkisebb község 
elöljáróinak is, a kik az egyedül üdvö­
zítő szabadelvű párt feltétlenül engedel­
mes szolgái. Szolgalélek kell, más nem, 
ha akármi történik. Nem azért van a 
zsandár talán, hogy a szolgabiró ne 
tudja megtenni, a mit az alispán, főispán 
és miniszter elvárnak tőle.

Megyénk községeiben —- mint érte­
sülünk — több helyen erőszakoskodtak 
a főszolgabirák. A sajó-kazinczi biróvá- 
lasztás -—- mint lapunk múlt számából 
olvasható — nagy elégületlenséget keltett 
a község lakosai között.

Kis-Tályán pedig oly felháborodást 
keltett az elöljáróság) tagok választása 
s a főszolgabírói önkenykedés, hogy 
majdnem lázadásban tört ki a község 
lakossága.

A választó gyűlésre Bónis Bertalan 
mezőkövesdi főszolgabíró nyolcz csend­
őrrel jelent meg, hogy a választáson el­
nököljön. A község túlnyomó része 
Molnár Gábor mellett volt, de őt a fő­
szolgabíró nem jelölte.

Mi a bűne Molnár Gábornak, hogy 
a főszolgabíró űr ellene fordult? Némelyek 
azt hiszik, hogy azért, mert Molnár 
Gábor a legközelebb lefolyt országgyű­
lési képviselőválasztás alkalmával nem 
a kormánypárt jelöltjére, hanem az el­
lenzék jelöltjére szavazott.

No hát az már rettenetes valami! 
Így szólnak a nagyhatalmú urak. ilyen 
ember bírói székbe nem ülhet. Érti fő­
szolgabíró ur? Tegye kötelességét, mert 
különben baj lesz!

És Bónis Bertalan főszolgabíró, a 
kit mint embert különben becsülünk és 
tisztelünk, de sajnálunk mint főszolgabí­
rót, mint eszközt — föl sem veszi a 
nép óhaját, szembeszáll jogos követe­
lésével, megokolt kérelmével, be sem 
bocsátja a község házába az ellenzéki 
szavazókat, hanem a nyolcz csendőr 
fedezete alatt a maga szájaize szerint 
kijelöl három embert s azok között 
Kovács Jánost jelentette ki megválasz­
tott bírónak. Ezt a kijelentést a község­
háza küszöbéről tette meg, de úgy, hogy 
a kint álló választók meg sem hallhat­
ták. Hasonló önkénynyel alakította meg 
a képviselőtestületet is, melynek tagjaiul 
azokat jelentette ki, a kiket a jegyző 
diktált.

Tudjuk, Ijogy a különben derék fő­
szolgabíró nerp^Mfl^j«"^ akaratából tette 
ezt, hanem kénytelenutj^kelletlenül a 
mások akaratának engedelmeskedett.

*

De hát mire jó az ilyen erőszakosko­
dás? Semmire! Rossznak azonban igen 
rossz. Felzavarja a község nyugalmát 
hosszú időre*- mind jobban megérleli a 
népben, hogy az urak, a „nadrágosak-‘ 
neki megölő ellenségei. A kis-tályai nép 
különben sem valami erős rokonszenv- 
vel viseltetik a posztóruhás intelligen- 
czia iránt. Semmi nem szíthatja úgy az 
osztálygyűlöletet, mint a hasonló esetek­
ben való erőszakoskodás. Mily károkat 
okoz az önkormányzat nemesitő hatásá­
ban ! Alig lehet mérlegelni.

Hagyjátok hát a népet, hogy azt, a 
kivel legközvetlenebbül érintkezik min­
den ügyes-bajos dolgaiban, válaszsza tet­
szése szerint. Dolgozik, fárad, nélkülöz, 
adót fizet, állami és egyéb közterheket 
visel a nép is. Ha kívánjátok tőle köte­
lezettsége teljesítését, hagyjatok meg 
neki legalább egy kis jogot és ne kiált­
satok felé ti nagy urak, mikor ezt a 
jogát gyakorolni akarja.

Te nép, buta vagy! . . .

Csavargó cselédek.
Eötvös Károly mondta ezt a budai 

királyi palota szolgáira és lakáj-qépsé- 
gére s Szilágyi Dezső az elnöki szék­
ből rendreutasitotta érte.

Érdemes ezt a mondást kiemelni az 
országgyűlési tudósítások stereotyp ke­
retéből.

„Gyalázatosabb sérelmet az ország- 
gyűlésen és nemzeten elkövetni alig 
lehet, mint azt, hogy midőn a király 
szent személye iránt való vallásos hű­
séggel, áhitatos tisztelettel idejönnek 
néha az ország fővárosába s felséges 
királyunk lakását meg akarják nézni, 
idegen csavargó cselédekkel, csehekkel 
és németekkel kelljen találkozniok . . .“

A törvényben elrendelt magyar ud­
vartartás végrehajtásának megdöbben­
tően igaz képe ez, a melyre Bánffy azt 
mondta, hogy megfelel a törvénynek.

Lássuk tehát, ki sértette meg az or­
szággyűlés és az ország méltóságát, 
Eötvös Károly-e, a ki ezért a mondat­
ért két rendreutasítást kapott, vagy 
Bánffy Dezső, a ki azt állította, hogy 
végre van hajtva az 1492. évi VI. tcz., 
mert van magyar udvari marsai.
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Mi az a magyar udvari marsai? kér­
dezte rögtön- Bánffytól Meszlényi Lajos, 
a ki aztán erre a kérdésre nem mól­
tó zta to U felelni.

Magyar ember ugyan, azzal sem vá­
doljuk, hogy teljesen az osztrák kolle­
gája néhai Széchen Antal gróf nézeteit 
követi mindenben, de az tény, hogy né­
met intézmény. A magyar királynak 
meg vannak a maga zászlósai, azokkal 
kell magát körülvétetnie, kiszolgáltatnia, 
ott lábatlankodnak ugyan azok is, de 
mit ér, ha egyebet nem csinálnak.

Láttuk a Vaskapunál mennyire sem­
mit sem ér az az 1893-iki rendelet, a 
mely a „külső“ udvartartást külön vá­
lasztja. Mit ér a külső czafrang, ha 
maga a lélek nem magyar, ha német, 
ha osztrák.

Mi magyarok évenként - négy millió 
hatszázötvenezer forintot fizetünk az ud­
vartartás költségeire, megköveteljük érte, 
hogy azt egyedül magyarok élvezzék, 
ne legyen a magyar király lakásán egy 
lélek sem, aki nem magyar állampolgár, 
a ki nem magyar nyelvű, nem magyar 
érzelmű ember.

Mindenki, a ki magyar kenyeret eszik, 
törvény értelmében köteles magyarul 
tudni, mindenki, a ki magyar közhiva­
talt visel, annak magyar állampolgárnak 
kell lennie.

Ezt igy rendeli a régi, igy az uj 
törvény, a melyre a király megesküdött, 
hogy „mind maga megtartja, mind má­
sok által megtartatja.“ A király minden 
tettéért a kormány felelős, gondoskod­
jék tehát róla, hogy a magyar törvény 
végrehajtassák s ne környezzék a ma­
gyar királyt idegen csavargó cselédek.

Mert azok csavargók. A ki nem fér 
meg a maga hazájában, az nem érde­
mel más nevet. — Most elüthette Szi­
lágyi Dezső rendreutasításával a bővebb 
fejtegetést, — de nem fogjuk elfelej­
teni, lesz még rá alkalom, a mikor is

számon fogja pártunk kérni a kormány­
tól, mint igyekezett érvényt szerezni a 
magyar törvényeknek.

Ne feledjük, hogy mindig baj hárult 
az országra, ha a királyt idegenek vet­
ték körül, — intő példa gyanát álljon 
előttünk II. Endre király szomorú his­
tóriája.

Munkások vére.
Mostanában a szegény ember élete igen 

olcsó. Számos alkalmat talál a katonaság és 
a csendőrség, hogy háborút viseljen, bár 
tudomásunk szerint békés időket élünk. 
Golyóval lövöldöznek a nép közé, a szeren­
csétlen munkásokat, kik nehezen viselik az 
élet kimondhatatlan, súlyos terhét, felesé­
geikkel és gyermekeikkel együtt halomra 
ölik, a szuronyokon végig csurog az ártat­
lanok vére és szavát, melylyel égre kiált, 
keresvén az Istentől és a földi hatalmasok­
tól az igazságot, senki meghallani nem 
akarja. Ki védi a szegényeket ? Ki gyámo- 
litja az özvegyeket és árvákat nyomorult 
szerencsétlenségükben ? Ki törődik azzal, 
hogy sirba taszitnak dolgos és becsületes 
munkás embereket — a rend, csend és nyu­
galom szent nevében

Kora reggeltől késő éjjelig munkájánál ül 
és csekély fizetés mellett sanyarog a mun­
kás. A gyár fojtó levegője öli testét-lelkét. 
Csekély keresményéből szerzi napról-napra 
sovány táplálékát, tartja fenn feleségét és 
gyermekeit, kik maguk is gyenge testükkel 
beállnak segíteni az élet küzdelmében a 
családfőnek. A verejték le csurog homlokuk­
ról, kezük egész nap nem szűnik meg dol­
gozni, hátuk meggörbed a súlyos munka 
alatt, de hús ritkán kerül asztalukra, mert 
annyi már nem telik. Az igazgató urak pe­
dig bőségben úsznak, magas hatalommal 
osztogatják kényelmes karosszékeikböl ren­
deléseiket. Nap-nap után történik, hogy a 
gép, melynek nincsen szive, elvágja egyik­
másik munkásnak kezét-lábát és a nyomo­
rultat kilökik, hogy menjen koldulni az ut- 
czák sarkára, jószivüeknek könyörületessé- 
gétől várva az odadobott alamizsnát. Ha 
pedig megtelik a pohár, ha a munkásban 
felébredt az ember, ha el akarják tőle ra­
bolni azt a parányt is, a mi még megma­
radt : akkor jöjj csencőr, jöjj katona, siess 
alispán, főszolgabíró, üvölts gyártulajdonos,

igazgató: löjjétek, szúrjátok, vágjátok a 
népet, hadd pusztuljanak a nyomorultak! 
A kik pedig megmaradnak, azoknak sorait 
megtizedeli mások gondatlansága, mert a 
munkás csak állat, biztonságára és épségére 
nem vigyáz senki a világon.

Szörnyűség, hogy engedik pusztulni az em­
bereket. Imént Resiczán volt nagy szeren­
csétlenség, a szegény bányászok leszálltak a 
tárnákba és ott elpusztultak. Most Aninán 
változatosság kedvéért nem a bányalég, hanem 
a golyó és szurony tartott bő aratást. A 
szerencsétlenek előbb keresték az igazságot, 
de nem találták, mert az igazságnak mind­
két szeme jól be van kötve és a szegényeket 
meg nem látja. Az elkeseredés pedig reá 
Vitte őket, hogy felzuduljanak. Most ismét 
csend lesz és némaság, mint egy temetőben 
és repeső örömmel olvashatjuk, hogy a rend 
helyre van állitv *. így teljesítik köteles­
ségüket a hatóságok. így kormányoznak szép 
Magyarországon!

A parlamentben egy képviselő interpellált 
az aninai vérfürdő ügyében és kérte, hogy 
a miniszter tegyen jelentést az utolsó év­
tized szerencsétlenségeiről, melyek Aninán 
történtek. Minő szomorú statisztika kerülne 
elő, ha az ország összes gyáraiban és bányái­
ban lefolyt balesetek képét mutatnák fel ! 
Akkor azonban nem szabad elfelejtkezni a 
miskolczi villamvasuti és diósgyőri gyárról sem.

Gyakran olvasunk és tudunk szerencsétlen­
ségeket. melyek a miskolczi vasúti műhely­
ben történnek. Hozzá vagyunk szokva a 
rendes magyarázathoz, hogy a baleset oka 
— a munkás gondatlansága! Természetes. 
Hiszen csak tán nem lehetett másokat felelős­
ségre vonni, holott a szegény nyomorékká 
vált munkás kínjaival, szerencsétlenségeivel 
félre vonul és hallgat. Ki látott még oly 
szerencsétlenséget, melyben nem a munkás 
a hibás ? Pályadijat adnak és azonnal nyílt­
téri czáfolatot reá — egész oldalon !

Ekként van ez mindenfelé, ekként pusztul 
a munkás-elem, a szociálismus pedig napon­
kint terjed, mert a munkás hazájában védel­
met nem talál, mentő eszközöket keres, 
melyekbe nyomorában kapaszkodjék és ver­
gődik a segítség után akárhonnan jöjjön is. 
Ma mindennek ára és keletje vau, csak a 
munkásélet olcsó, mert ha ezeren pusztul­
nak el, jön újabb ezer: mely azok helyébe 
lép. Hova jutunk ?

A SZABADSÁG TÁRCZÁJA.
Nikodemus.

Éjjel jőve. Bűvös, sugalmas órán,
Midőn pihenni képtelen a lélek ;
Midőn valóban ébren álmodunk,
Mintegy az álom álmát. Ilyen éjjel, 
Midőn lenn mély csend, de a magasban 
Szél zug halkan, de egyre hallhatóbban, 
Mint egy közelgő áradat, mitől 
Remegve futnánk, ah, de nincs hova; 
Egy ilyen éjjel, melynek reggelén.
(Ha átevezni tündér nem segít)
Ifjak öreggé válnak és az öregek 
Meghalnak — ilyen éjszakán jőve 
Jézushoz titkon, félve Nikodemus.

Ur volt, pedig főember a tanácsban ; 
Tehette volna nyilván ; hisz’ sokan 
Hívének már a Megváltó szavában, 
írástudók és a nép vénei,
Habár bevallani nem is merék.
De gyáva volt, miként a többiek,
Féltvén a földi kincset az időktől.

De hogyha nyilván nem lehet igaz,
Miért ne titkon ? Így viselete, 
Képmutatás, de szent képmutatás lesz, 
Melyért ha kell, külön-kftlön felelhet.

Hány van ilyen ? Ezer! De tömegük 
Megfoghatatlan. Ügyesen kisiklik,
Midőn a kornak kérdő szelleme 
Az embertől feleletet kíván.
Jaj annak, a ki nem felel, miként 
Jaj annak, a ki tagadón felel 
Az emberiség örök szellemének !
Jó Nikodémus kikerüli szépen 
A tagadást és a feleletet.
Ő vall —- titokban ; véd is elv szerint;
Sőt a midőn az ügy már elbukott 
S lehűtve már a bosszú szenvedélye, 
Balzsamnak árját önti pazarul 
A megfeszített ige tetemére.
És majd ha eljő a feltámadás,
És győz az eszme: nézd, mily lelkesen 
Billenti le a többség mérlegét!

II
Éjjel jőve. A mester fönnvirrasztott 
S nézett a mély, gomolygó éjszakába,
„Nem alszol mester? Oh milyen szerencse
— Szólt Nikodemus csöndesen remegve — 
Hogy fönn talállak ! Nem tudék alunni,
Rád gondolék. Rég súgja valami, 
Bevallanom, hogy hódolok neked.
Mester! tudjuk, hogy istentől jövél,
Te vagy tanítónk! Ember ennyi jelt 
Csak úgy tehet, ha isten van vele.“

„Szép tőled igy is, Nikodemusom“
— Szólt Jézus — „Nézd e felleg éjszakát!

Mily semmi ez ! Ha újjá nem szüli 
A feljövő nap, éjszaka marad.
Ha újra igy nem születik az ember,
Nem látja isten országát soha.

Csodálkozol vén csontjaid miatt ?
Tudd meg, hogy a test testet szül csupán, 
De a lélek lélektől születik. —
A szél oda fú, a hova akar ;
Hallod zúgását s útját nem tudod.
Szülessél újjá: s lelked áramát 
Hallod suhanni lényeden keresztül.
Honnan ? hová ? .... lelked majd megfelel.

Ez áramon mennyből jövék közétek, 
Hirdetni nektek örök életet.
Láttam, tudok s ti nem hiszlek nekem,
Mig el nem jő a fölmagasztalás.
Mert úgy szerette isten a világot,
Hogy oda’adá egyetlen fiát,
Hogy a ki benne hisz, örökre éljen !
És a ki nem hisz, kárhozatba veszszen !

E kárhozat a lélek éjszakája.
Ez a sötétség, melyet ti szerettek ! 
Rejtőzködvén az uj napfény elől.
Bűn és sötétség : két iker. A fény . . .
A fény egyedül az erény világa!

Dr. JS'aqy Mór.
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Katonatiszti bál.
— Megtartatott január hó 23-án a „Korona­

szállodában. -
A miskolczi helyőrség tisztikara és katonai 

hivatalnokainak nagyszabású tánczestélyéröl 
referálván, tüneményesnek kell jeleznünk 
azt a fényt és pompát, a mely ott kifejlődött.

Szó a mi szó, a katonai és polgári elem 
közötti Jó viszony nagy és szép dolog, a 
státus-érdekek legfőbb követelménye, de hogy 
léteznék oly terrénum, melyen ez a jó vi­
szony gyönyörűbb és bensőbb összhangban 
jusson kifejezésre, mint a bálterem parquet- 
jón, azt joggal merjük kétségbe vonni.

Mars a rómaiaknál az erő, hatalom, a 
háború istene, Junó fia; a csillagászoknál 
pedig azt mondják rá: „fénye elsőrangú 
csillagé,“ a közfelfogás szerint pedig a Mars 
fiai alatt a katonatiszteket értjük; ilyen ér 
telemben pedig a Mars olyan bolygó, a 
mely körül — Fiam marion bocsáss meg ! — 
a női világ naprendszere kering.

A női szépség egész virágoskertje pompa 
zott a Korona szálloda fényesen kivilágított, 
szín dús drapériákkal és délszaki növények­
kel díszített termében. A toalettek elegánczia 
és Ízlés dolgában valóságos látványosságot 
képeztek.

Az pedig magától értetődik, hogy ott, a 
hol katonatisztek rendeznek bált. a tán ez ' 
valósággal művészeti magaslatra emelkedik. 
Ha látjuk azt az elegáns tagjártatást rhyt- 
mikus testmozgást, melyben e bálon gyö­
nyörködhettünk, értjük csak meg, hogy a 
táncz az ó-kori népeknél eredetileg az isten- 
tisztelet része volt.

Tíz óra körül megtelt a terem bájos leá­
ll} okkal és szép asszonyokkal, kik mind­
annyian belépésük perczétől egészen addig, 
míg — egy gyönyörű bál emlékeivel — tá­
voztak, a Jegelőzékenyebb és legtapintatosabb 
figyelemben részesültek a gavallér katona­
tisztek részéről.

Az első négyest ötvennél több pár tán­
czol ta.

íme itt adjuk a jelenvolt hölgyek névso­
rát, mely azonban teljességre nem tarthat 
igényt :

Leányok: Bartányi Anna, Bartányi Ilona, 
Bodogh Erzsi, Berkovecz Mathild, Hosszu- 
falussy Emma, Kiár Vilma, Kiss Aranka,
Víkuleczky Ilona, Margonyay Jenny, Szatli- 
mary Ida, Szepessy Ilona, Szepessy Aranka, 
öteiner Olga, Suszták Kornél S.-Kzentpéter, 
Williger Thu Ilia.

Asszonyok: Cronenbold Ferdinándné, dr.
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Tarnay Gyuláné, Soltész N. Kálmánná, 
W ohlnhofer Emilné, Görgey Lászlóné, dr 
Gencsi Samuné, Lázár Miksáné, dr. Balogh 
Józsefné, Zelbr Theofilné, Strázsek Jánosné, 
dr. Klein Ignáczné, dr. Grosz Józsefné, dr 
Grosz Viktorné, br. Csáky-Pallavichini őr- 
grotné, Bartányi Gyuláné, Szepessy Andrásné, 
bzathmáry Pálné, Mikuleczky Istvánná, Pich- 
lerné, Ghőde Taszilóné, Fischerné Szikszó­
ról, Teper Lajosué, Teper Mariska, Sidlau- 
eimé, Berkoveczné, Hosszufalussyné, Kiss 
Endréné, Miskolczy Pálné, Szepessy Béláné, 
dr. Margonyainé, Schwarcz főhadnagyné, 
Oreskovits Albinná, Edelény Árpádné, Szent- 
nnrey Béláné, Stein erűé.

Notabilitásaink sorából ott voltak: Cron- 
nenbold altábornagy, br. Vay Elemér főis- 
pán, Auersperg hg. lovassági tábornok, 
Eughch-Popperioh vezérőrnagy, dr. Tarnay 
Gyula alispán, Soltész N. Kálmán, kir. tan. 
polgármester, Traun ezredes, Wohlnhofer 
honvéd-ezredes, Lehóczky György nyug. ez 
íedes, Janda huszáralezredes, Tengler tüzér­
alezredes, Zelbr, Smitt, Doorovolny, Schul- 
theisz, Bauer őrnagyok, Radvány István kir. 
tan., kamarai elnök, Kaffka Ignácz és Jekel- 
íalussy nyug. kir. Ítélőtáblái birák, Görge) 
László üzletvezető, Blazsejovszky apát- 
plébános, Strázsek János kir. járásbiró, Mol­
nár Bertalan m. főjegyző, Bulyovszky és 
dr. Görgey kir. törvényszéki birák,_ dr. Gencsi 
Samu hitk. elnök, Szekrényessy Árpád, Koos 
Soma bankigazgató, Szepessy Gyula, Ré- 
pászky Béla főispáni titkár, dr. Singer Hen­
rik kórházi igazgató-főorvos, Kiss László 
d.-gyori plébános, Füleky Lajos hitoktató és 
köz és társadalmi életünk sok kitűnő tagja 
és a helyőrség tisztikara teljes számmal.

Dicséretet érdemel a derék rendezőség, 
melynek élén gróf Zedvitz vezérkari őrnagy 
állott. A rendezőknek ilyen fényes gárdája 
nem ismer mást, mint fényes győzelmet. 
Katonáéinál ugyanis báli dolgokban sem 
lehet sikerről, hanem csak győzelemről 
beszélni.

hírek.
— Pál-forduláskor. Egy napkeleti bölcs 

1 ég megmondta: egyik nap olyan, mint a 
másik, kivévén a Pál napját. Ehhez a sze­
rencsétlen naphoz szomorú és babonás jö­
vendölést fűzött az érdemes bölcs, azt 
mondván :

„Ha Pál fordul köddel,
Ember hal meg döggel."

— A miskolczi lányok gyűlése. —

Természetes, hogy nem a piaczon árusi- 
''H petrezselyem ellen gyüléseztek a mis­

kolczi lányok, hanem ama bizonyos petre- 
/se,yem ellen, mely a báli termek parkettjén 
terem meg és mint baczillus a szöllőtőkét, 
ózonképpen pusztítja a tánezravágyó leányok 
nJ tigahnát, kedélyét. Aki pedig még mind- 

hl"d meg nem értené, hogy miről van szó, 
mnulen jóravaló lexikonban olvashatja, 

>°gy „petrezselymet árulni“ annyit tesz, mint 
tánezos nélkül elkeseredve virrasztani át 
egy báli éjszakát.

Minden helybeli vén dón Juan egy örven­
detes és egy szomornságos tényt konsta­
tálhat, ha a miskolczi bálok fölött elmél­
kedik. Az örvendetes tény az, hogy a hálózó 
‘“«iiiyok szebbek és kedvesebbek, mint va- 
"!'<l;,A konty alá került bál királynők helyét 

UJ enusok foglalják el, a kik elődeiknél 
Dlosabbak és alkalmasabbak arra, hogy a 

o'ny legény szive értök megrepedjen. A 
. S'\ Szomoruságos tény pedig az, hogy a 

alozó ifjú urak blazirtabbak, mint Van-

Pedig hát ez hamis lerágalmazása a Pálok- 
nak. Mert a köd és dög éppen nincs tekin­
tettel a kalendáriumra. Most sem köd, sem 
dög nincsen, vagy igen messze Bombayban, 
azért hát a Pálokat nem érheti rágalom, a 
kik közül Miskolcz kulcsos városában is 
vannak többen, kiváló, jeles férfiak, a kiket 
hétfőn, névnapjuk alkalmával szeretettel és 
szives jókivánatokkal vettek körül az em­
berek. Zélenka Pál, ev. püspök Budapesten 
lévén, tisztelői a látogatók könyvébe jegyez­
ekbe neveiket. Sokan felkeresték a két 
Poaor Pált, az orvost és ügyvédet, Tóth Pál 
ref. leánynevelőintézeti igazgatót, — a kit 
növendékei is ovácziókkal vettek körül e 
napon — és Miskolczi Pál szerkesztő-tár­
sunkat. Sokáig éljenek a derék Pálok 1

Világváros volt Miskolcz másfél óra 
hosszáig! Igen. Mert oly magas művészi 
fokon álló hangverseny, minőt Huhay Jenő 
hegedű virtuóz, Szil ágyi-Bárdossy Ilona opera- 
énekesnő és Piodó Alajos zongoraművész 
közreműködése mellett hétfőn este a „Korona- 
szálló1, dísztermében rendezett, csak világ­
városok falai között szokott elhangzani. 
Huhay Jenő művészi hire bejárta ugyan 

az, eS®sz művelt világot, de a miskolczi 
közönség olyan különös természetű, hogy 
sokszor nem hisz a világhíreknek; tartóz­
kodó s nem siet a magas műélvezet után. 
Csak is ez lehet az oka annak, hogy a 
„Korona“ díszterme nem telt meg egészen. 
Ott még nagyon sokan elférhettek volna! 
Nem szándékozunk Huhay Jenő hegedű- 
jatékáiól dicsőítő himnuszokat zengeni, az 
általa előadott darabokat sem kívánjuk a 
mükritika szempontjából fejtegetni ; csupán 
csak annyit mondunk, hogy azok a babér- 
koszorúk, melyeket Huhay Jenő homlokára 
a világsajtó Ítélete helyezett, mind valódiak 
és az igazi érdem nem hervadó leveleiből 
kötött koszorúk. Huhay Jenő valóban világ­
hírű hegedűművész. Mi miskoleziak hallot­
tuk mái itt a világ legelső hegedű virtuózait. 
Mu egyiknek-másiknak játéka a műremekek 
felfogása, ízlés, finomság, a hangok kristály- 
tisztasága s a szédítő technika áltál elragadott 
bennünket; de ugyanezeket éppoly művészi 
magaslaton föltaláltuk Huhay játékában is. 
Sőt ezeknél még többet is találtunk. Hu bay 
játékában a mondottakon kívül elbűvölő 
melegséget és minden izében magyaros zamatot 
találtunk. Ezért helyezzük őt minden más 
hegedűvirtuóz felé. Büszkék lehetünk reá, 
hogy ő Magyarország szülötte. A hangver- 
senyben közreműködött társai szintén beil-

courtiis, Sardou ismert agglegénye. Szeret­
nek udvarolni, uzsonnát enni, éjjeli zenét 
adni. de tánczolni nem szeretnek, mint hogy 
ha bizony csak a gymnazistáknak való mu­
latság volna a táncz.

A „tancziszony‘ soha olyan ijesztő mérv­
ben nem grasszált még a miskolczi bálakon, 
mint éppen az idén. A legkétségbeejtőbb a 
dologban, hogy van minden bálon tánezos 
elég, úgy, hogy jut minden leányra kettő, 
hanem rezignáltál! odaállnak a terem köze­
pére, keresztbe teszik a lábukat, illegetik, 
billegetik a klakkjukat, de ne adj Isten, 
hogy megmozduljanak helyükről és útnak 
indulnának a petrezselymet áruló türelmetlen 
leánykák felé, a kik pironkodva sütik le 
szemeiket a földre és gondolják magukban :

— Hogy az ördög vigye el őket! Hát mi­
nek jönnek ide bámulni, mint a borjú az uj 
kapura, ha nem tánczolnak.

Azok meg zsarnokul ásitoznak tovább és 
csak azért sem mozdulnak meg helyükről, 
mintha csak sztrájkolni akarnának a női nem 
ellen.

Hát ez már tovább elviselhetetlen, mert 
hogy a férfiak sehogy sem akarnak meghá-

zasodni sok pénz nélkül, az már megint öreg 
hiba, de hogy immáron tánczolni se akarnak 
a bálákon, ez egészen uj nyavalya, igazán 
szükséges csirájában elfojtani.

Ezen égető kérdés és fontos közügy elin­
tézése czéljából ami kitűnő tudósítónk jelen­
tése szerint a leányok tegnap népes gyűlést 
tartottak, amelyen egyhangúlag elfogadták a 
következő határozati javaslatot:

„A mely bálon az urak okvetetlenkednek 
és nem akarnak tánczolni, ott ezután a 
leányok fognak sztrájkolni. Kosarat adnak 
kivétel nélkül minden fiatal embernek 
és egymással tánczolnak; leány — leány­
nyal I“
Ilyen határozat után igazán méltó kíván­

csisággal nézünk a legközelebbi bál elé.
A gyűlésen jelen volt hölgyek neveit világ­

ért sem áruljuk el, de előre kijelentjük, hogy 
a legközelebb; bál alkalmával kiírjuk azon 
hölgyeket, akik a határozati javaslatot meg­
szavazták, de némely fiatal embernek még 
sem adtak kosarat.

Mert ha hölgyeink imitt, amott kivételeket 
lógnak tenni, akkor a baj sohasem lesz ra­
dikálisan orvosolható. A.-a.
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lettek a magas művészi keretbe. Sz. Bar- 
dossy Ilona a m. kir. opera elsőrendű énekes­
nője elbájoló, szép és hatalmas hangjához 
az énekművészet bámulatos iskoláját bírja s 
Így nem csoda, ha oly könnyen játszott a 
hallgatóság szivével, mint a magasságban 
lakozó hangok s gyöngytrillák nehezsegeivel. 
Bodó Alajos valóban megérdemli a zongora­
művész nevet; úgy uralkodik azokon a bi - 
lentyűkön, mint egy hatalmas hadvezér a 
hadseregen. Fegyelmezett, halk a hang, 
midőn kisérni kell, de orkánszeruen bőmből, 
midőn a müdarab szelleme kívánja. Az o 
játékát még a laikus is megérthette es él­
vezhette. Azt hisszük, ez a legnagyobb 
dicséret. Szóval elmondhatjuk, hogy a jelen 
volt közönség igazán élvezett, egyik bámulat­
ból a másikba esett. Lővy József és fia czeg 
köszönetét érdemel a magasfokú művészi 
élvezetért. Ha még egy ilyen hangversenyt 
rendezne, ezután bizonyára minden reszeben 
megtelnék a terem. Meg kell említenünk, 
hogy a zongora felhangolásáért Osetrovseky 
János zongorahangolónknak a művészek a 
legnagyobb elismerésüket fejezték ki.

— Közművelődési estély. A legjobb akarat 
mellett sem lehet állítani, hogy a közműve­
lődési egylet folyó hó 22-én, pénteken a 
Seper-szállodában tartott estélye méltán sora­
kozott a többi kultur-estélyek mellé, sot a 
kultur-egyleti estélyek jóhire érdekében fölötte 
előnyös lett volna, ha a legutóbbi — tudomá­
nyos— estély egészen elmarad vala. Őszinte 
részvéttel viseltetünk azon igazán díszes, elő­
kelő, intelligens közönség irányában, amely 
impozáns nagy számban jelent meg az es­
télyen, ahol a joggal várt kellemes és épü­
letes szórakozás helyett, bőven kijutott neki 
abból a mit a németek „mörderische Lang- 
weile“-nak (gyilkos unalomnak) szoktak 
nevezni. De ki is hallott még olyant, hogy 
egy túlnyomó részben hölgyekből álló közön­
séget photograinmetriai előadásokkal trak­
tál j an» k és azt magyarázzák neki, hogy 
létezik egy eljárás, mely szerint fényképek­
ről mennyiségtaui szerkesztési utón az áb­
rázolt tárgyak méreteit levezetik és igy tér­
képeket vagy más rajzokat készítenek. Hisz ez 
tisztán szakértői auditóriumnak való tárgy; 
csakhogy tartunk tőle, hogy a szakértők meg 
viszont azt találták volna mondani, ha eset­
leg előttük experimentál Vágó ur, hogy menjen 
vele laikusok elé, mert azoknak úgyis mind- 
egy, hogy jól magyaráz-e vagy rosszul.

A szakértőket tehát bosszantotta, a laiku­
sokat pedig untatta az előadás, a melyről 
egy bájos fiatal hölgy azon szellemes meg­
jegyzést tette, hogy: tudományos tudatlanság.

A hirdetett Röntgen-féle fényképeket nem 
láttuk, mindamellett volt alkalmunk gyönyör­
ködni a hatásukban, értvén a hatás alatt 
a gyönyörű distingvált és nagyszámú közön­
séget. mert az kétségtelen, hogy csakis a 
Röntgen-csodaképek hoztak be ily fényes 
közönséget.

Vágó Bertalan ur előadása a már említett 
photogrammetriai magyarázatokkal kezdődött 
s jó darabon át abból is állott. Midőn a 
mértani fényképészet sivatagján túl voltunk, 
következtek oly mutatványok, a melyek az 
első szenzácziót úgy 1846 körül keltették a 
nagyvilágban, mert akkortájt találta fel 
Kircher az úgynevezett „bűvös lámpát“, mely 
a felnőttek előtt mint a „Laterna magica 
a gyermekszobák kedves világában pedig 
mint „madica“ ismeretes. Javítva mint sei; 
opticon, tanítási czélokra is szokták használni. 
Egyébként pedig ködfátyolképeket és unalmat 
idéz elő.

Ezek a mutatványok is valahogyan be­
fejeződtek, a közönség azonban egyre jobban 
csodálkozott azon, hogy ilyen végtelenül 
primitiv produkcziókkal léptek elébe.

Hogy mégis legyen némi igazi műélvezet 
is, hát fölkérték Frokob Béla urat, hogy 
szavaljon valamit, a mit ez meg is tett és 
elszavalta Jókai Mór „Munkácsi rab“ czimti 
verstöredékét nagy hatást keltve.

Az estélyt táncz rekesztette be.

— Farsangi naptár. A városunkban tar­
tandó mulatságok, ünnepélyek és hangver­
senyek sorrendje a következő : , . ..
Január 30. Schläger Antónia vilaghnu

énekesnő hangversenye a be- 
per-szálló nagytermében.

Január 30. A polgári dalos-egylet dal­
estélye és tánczvigalma a 
Koronán.

Január 31. A borsodmegyei zsidó fiatal 
emberek zártkörű balja. „

Február 1. A miskolezi dal- és önképző­
kör (vasúti dalkör) estélye a 
Koronán.

1. A miskolezi első magyar ha- 
dastyáu-egylet zártkörű táncz- 
vigalma a Seper-szálloda dísz­
termében.

Február 6. Az ipartestület tánczvigalma
a Koronán.

Február 7. A kereskedők és kereskedő
ifjak egyletének tánczestélye 
a Seper-szállodában.

Febrvár 14. A diósgyőri vas- és aczél-
gyári gépmiihelyi ifjúság táncz- 
vigalma a „Korona“-szálló 
dísztermében.

Február 20. Könyvnyomdászok bálja a
Seper-szálloda dísztermében.

Február 20. Az ág. evang. nőegylet tea­
estélye a „Koronán“.

Február 21. A miskolezi csizmadia-ipar-
társulat zártkörű tánczestélye 
a „Korona“-szálloda díszter­
mében.

Február 27. A miskolezi építő ifjúság zárt­
körű tánczvigalma a Korona­
szálloda dísztermében.

— A miskolezi dalegylet estélye. A mis­
kolezi dalosegylet február hó 13-án nagy 
hangversenyt rendez, melyen való közremű­
ködésre, mint már említettük, Lányi Ernőt 
is fölkérte, ki a meghívást elfogadta. Lányi 
ez alkalommal egyik saját szerzeményű re­
mekművét, a bácskai lakodalmat fogja elő­
adni zongorán. A hangverseny egyik pontját 
ezenkívül Lányi Ernő „Miről apám ...“ czimu 
sikerült népdalegyvelege fogja képezni, melyet 
a dalárda szerző személyes vezetése mellett 
fog előadni.

— A miskolezi kereskedők és kereskedő- 
ifi ak egylete tánczmulatságára a meghívók 
a napokban küldettek szét, a rendezőség 
ez utón is tisztelettel kéri mindazokat, kik 
tévedésből meghívót nem kaptak s ene igéiül 
tartanak, miszerint ebbeli igényeiket Lang 
Sámuel egyleti elnök urnái bejelentem szí­
veskedjenek.

— A házépítő tisztviselők közgyűlése.
Vasárnap ^délután 3 órakor az Orpheum 
nagy termében mintegy 160 tisztviselő jelent 
meg, megtudandó, hogy a Budapesti Keres­
kedelmi Bank elnöke, városunk országgyűlési 
képviselője Láncéi Leó mily igerettel bocsá­
totta el a nála tisztelgett bizottsági tagokat. 
Mildner Géza, mint a tisztviselő-telep ter­
vezője a közgyűlést megnyitotta és előadta, 
hogy egy budapesti vállalkozó hajlandó a 
tisztviselő-telepet felépíteni, ha a tagok egye­
temleges kötelezettséget vállalnak, mely 
esetben a vállalkozó 15 évtől 35 évig ter­
jedő amortisationális fizetési kötelezettség 
mellett a házakat felépíti, úgy, hogy a tagok 
nem kötelezvék másra, mint a telek meg­
vásárlására. Mildner Géza számadatokkal 
igazolta, hogy az egyetemleges kötelezettség 
mellett senki különös koczkázatba nem 
bocsátkozik és az építési időt 20 évi amor- 
tisatiora tervezte, következő számadatokkal :

2 szoba, 1 előszoba, 1 konyha, 1 pinezére,
minden szoba 20 Q méter nagyságú és 370 
cmtr. magasságú épület után fizetne az illető 
háztisztviselő évente körülbelül . 150 frt

3 szoba stb....................................186 „
4 „ „ .............................. 235 „

380
és összehasonlította ezeket a számokat a hely­
beli házbérekkel, melyek magassága különösen 
a nagyobb lakásoknál legkevesebb számítás

mellett tényleg 60 °/o-ra tehető és ezen tények 
alapján ajánlja az egyetemleges kotelezettseg 
mellett az építkezést és az egyesület meg­
alakulását. , ,

Ezek után átadja a szót Menseáros Zol­
tán vasúti tisztviselőnek, ki Láncéi Leónál, 
a tisztviselő-telep financirozá-a végett volt.

Menseáros Zoltán szerint nem kell semmi­
féle alapszabály, tehát nem is kell tiszt­
viselőtelep, hanem azok, a kik o korulte 
csoportosulnak és pénzük van, megveszik 
a telket és épitkezhetnek a következő ala­
pon : Minden tag tartozik f. év marczius ho 
végéig a kívánt mennyiségű telek árat kész­
pénzben lefizetni, - de fix-ár még nincsen 
megállapítva, — hogy milyen arban kap­
ható meg a kijelölt papi telek h°gy ha a 
telek és az épület értéke mondjuk 4000 frt. 
ezen összegre ad a kereskedelmi bank 35, 
jólehet, hogy 40 °/o-kot, tehát az utóbbi 
tételt véve, összesen 1600 forintot, marad 
még fedezendő 2400 forint, ha ezen összeg 
felett az illető: tisztviselő nem rendelkezik, 
a mi valószínű, a vállalkozó előlegezi, illetve 
második helyen betáblázza folyó kamatláb 
mellett, mely utóbbi összeg Menseáros Zol­
tán ur’ előadása szerint 15 év alatt leíi7,e- 
tendő. Általánosságban tehát az mondható, 
hogy a jelen voltak tömege sem az egye­
temleges kötelezettség, sem pedig Menseáros 
tervezete mellett állást nem foglal es így a 
vajúdó ügy megint a sötétség homályába
lépett. . , . , ,. ,

_ Meghívás. A miskolezi házépítő tiszt­
viselő urak közül mindazokat, kik a folyó hó 
24-én megtartott közgyűlés alkalmával az 
.egyetemlegesség ellenu foglaltak állást, vau 
szerencsénk a nemzeti casinó kistei lilében 
f' hó 27-én szerdán délután 4 órakor meg­
tartandó bizalmas értekezletre tisztelettel 
meghívni. Miskolez, 1897. január 25-én. Az 
elnökség.

— A sürgönykihordók kerékpáron. Hova 
jutunk: a távirdai szolgák is veloczipéden 
nyargalásznak hivatalból. Nem Amerikában, 
de már a magyar városokban is. Ennél az 
okos kétkerekű vasparipánál praktikusabb, 
de különösen népszerűbb találmánya nem 
volt a világnak — talán a varrógép óta. Az 
e°'ész világot bejárja a találmány hódításával 
és mind többen ülnek fel a földgolyóbison 
er: 3 a fürge paripára, melynek abrak nem 
kell. se kocsist melléje tartani nem kell. 
Nem a sportbeli használatátol szólunk, 
a praktikus életbe való bele vonásáról. A 
hadseregnél is beosztották paripa gyanánt. 
Az üzleteknél nagy városokban régen alkal­
mazzák. Csak úgy röpdösnek a vigéczek és 
komik a vasparipákon. Most az állam is tel­
ülteti rájuk némely lábbal dolgozó közegeit.
A sürgönyhordozók alá kerékpárokat adnak, 
a mi nagyon üdvös dolog lesz. Ha ugyan 
Miskolezon is meg lesz. Gondoljuk azonban, 
hogy általános ez az újítás a távírdáknál, 
csak Miskolezon még késik. A fővárosban 
már javában nyargalásznak a m. kir. sürgöny­
lovasok az utczákon a kis táskával. Nagy­
váradon is veloczipédre kaptak mái a süt 
gönyhordozók. Egyelőre csak kettő és mint a 
debreczeui lapok Írják, ott is két süigöny- 
hordozó kap vasparipát. Ha ott kapnak, tán 
itt is igy lesz és Miskolez utczáin is vidá­
man és büszkén fognak vágtatni a kétkeiekii 
állami csikóikon a sürgönyhordozók, akik való­
színűleg ezen alkalmatossággal gyorsabbak 
lesznek a táviratok kézbesítése körül.

„Szén-mizériák“ czimú czikkünkre a 
következő választ kaptuk : „Tekintetes szer­
kesztő ur 1 E folyo évi „Szabadság“ 7-ik 
számában, a „Hírek“ rovatában szén-mizé­
riák czimen egy czikk jelent meg^ mely 
nem egészen felel meg a valóságnak. Le­
gyen szabad kérni, hogy a kérdéses czikk 
némi helyrehozatalához becses lapjában az 
igazság kedvéért tért engedni méltóztassék. 
A kérdéses czikk azt mondja, hogy a be­
állott hideg idő egész elkeseredetté teszi 
azokat a panaszokat, mely a ezen téri kőszén 
kezelése körül fel hangzanak. Le iyae^. De 
ezen panasz es méltó zúgolódás a kőszén-
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használó közönség részéről nem abból a 
forrásból ered, a melyből czikkiró ur fel­
tételezi hogy nevezett kőszénbányának vá­
rosunkban csak egyetlen elárusítója van Pl. 
Fisch Manó személyében, ki is a czikk ál­
lítása szerint a legjobb akarattal sem képes 
a fogyasztó közönség igényeit kielégíteni.
Ez is igaz! De hogy miért nem képes? 
Azért mert számtalanan szemtanúi vagyunk 
napró’l-napra, hogy még a téli idény beálltá­
val mostanáig a nevezett kőszénbanyából, 
a nevezett kőszénraktárba az összes szállít­
mány nem tett volna ki annyit, hogy egy 
hó leforgása alatt a közönség szükségletét 
kielégítette volna. Az isteni jóságnak kö­
szönhető, hogy nagy, kemény hideg tél 
nem volt még eddig, mert bizony megtör­
ténhetett volna, hogy még az üres raktárt 
is feltüzelhette volna a kőszénre összesereg- 
iett hangosan Így is eléggé követelőző kce 
zönség. Itt nem a raktár-kezelőben keresendő 
a tehetetlenség oka, hanem mindenesetre a 
bányaigazgatóságnál, amely állíthat raktár- 
nokot, létesíthet kőszénraktárt akár minden 
utczájában Miskolcz városának, de ha kő­
szenet nem küld a raktárba a bányaigazga­
tóság, nincs a földön az a raktárnok, aki 
a közönség igényeit a legjobb lelkiismerettel 
is kielégíteni képes legyen üres raktárból, 
ha száz, vagy ezer raktár létesülne is, mert 
igaz az, hogy üres kamaranak bolond a 
gazdasszonya. Különben nem tudjuk, hogy 
Fisch Manó ur és az általános kőszénbánya 
igazgatósága között létezik-é olyan szerző - 
dés, mely mind a két felet kötelezze egy 
bizonyos mennyiség szállításának naponkénti 
elküldésére s eladására, ez az ő dolguk! De 
tény az, hogy a nevezett kőszénraktár a 
mióta létesült, Miskolcz város oly részreliaj- 
latlan pártolásban részesítette tömeges meg­
rendelései által, hogy bizony az igazgatóság 
részéről több méltánylást erdemeine, nem a 
sógor, mint nevezett czikk Írja, de a pártoló 
közönség. De számtalanszor megtörtént már 
az idény alatt, hogy az óriási számú össze­
gyűlt kőszénvásárló közönség, még aranyért 

Sem tudott volna kőszénhez jutni, csak 
azon egyszerű okból, mert az igaz­
gatóság által nem küldetett e hó 18-án 
sem, 22-én sem volt semmi, következő 
nap'jött egy vaggon. Most azt hogy oszsza 
be, hogy mindenkinek jusson, bármiféle jó­
akarattal. Egyedül csak a bányaigazgatóság 
az, aki ezen a mizérián segíthet. S reméljük, 
hogy segíteni is fog, ha ugyan méltó pana­
szunk figyelmüket ki nem kerüli. Ennyit az 
igazság kedvéért. Tisztelettel Miskolczon, 
1897. január 25. Többek nevében : Kiss, el­
árusító.

(A fenti válaszhoz csak annyi megjegy­
zésünk van, hogy ha az igazgatóságnak 
több megbízottja volna városunkban, akkor 
vagy egyikben vagy a másikban talán kap­
ható lenne a szén; mert az csak nem kép­
zelhető. hogy mindenik kamara egy és ugyan­
azon időben ürüljön ki. Szerk.)

— A Teöreök-könyvtár megnyitása. A mis- 
kolczi evang. könyvtárterem javítása betejez- 
tetvén, a benne elhelyezett^ 1 eöreök féle 
könyvtár f. hó 27-én d. ti. 3 órakor az ol­
vasó közönség számára megnyittatik s azon­
túl minden szerda és szombat délutánján 
2—5 óra között nyitva lesz.

- A gyufa. A gyufa ugyan nem igen sze­
repel a színpadon eljátszott tragédiákban, 
de annál sűrűbben eszköze az élet tragé­
diáinak. Bolondos szivü falusi leányok mind­
járt a gyufára, mint minden szenvedéstől 
megmentő irr a gondolnak, — mikor szivük 
választottja más lányra kacsint. Arra gon­
dolt Biró Zsuzsi is,,mint s.-petrii tudósí­
tónk irja, — mikor a szeretője e héten más 
leánynyal váltott jegyet. Egy pakli kénes 
gyufát feloldott vízben s megitta az elkese­
redésének enyhítésére. A hiitelennek pedig 
elküldte előbb ékszereit és nehezen megta­
karított 120 írtját a következő levéllel:

Felejthetetlen Gáspár I
Meghalok érted, mert másó akarsz lenni. Ha­

lálom után emlékezz rám, azért mindenemet ran

testálom, még pedig 120 frt készpénzt, 1 fülbe­
valót, 8 gyűrűt, egy arany brostüt, ládámban 
található ruháimat, 5 roskontót, 2 sorsjegyet, 
a mivel százezer pengőket is lehet nyerni. Légy 
boldog a másikkal, mert én már meghaltam 
érted. kiíró Zsuzsámul.
Annak daczára, hogy a levélben oly na­

gyon erősítette, Biró Zsuzsanna nem halt 
meg, sőt a mi csodálatos, utolsó levele oly 
nagy hatással volt a szóban forgó hűtlen 
Gáspárra, hogy a másiknak visszaküldte a 
jegygyűrűt, a beteg Biró Zsuzsannának pe­
dig megesküdött, hogy visszatér hozzá, s 
mihelyt teljesen felgyógyul, feleségül veszi. 
Mindezeknek következtében az öngyilkos 
leányzó buzgón szedi most az ellenmérget, 
s felgyógyulása egészen bizonyos.

— Ugratás. Pompás jelenet játszódott le 
tegnap délelőtt egy helybeli vendéglőben, 
olyasfajta, a mit úgy hívnak, hogy „ugratás“.
Az egyik asztalnál egy számos tagú társaság 
vidáman beszélgetett, a harmadik asztalnál 
pedig egy tömzsi ur kuporgott a habos krigli 
mellett. A vidám társaság legvidámabb tagja 
fogadott, hogy a harmadik asztalnál kuporgó 
tömzsi urat, a kinek az arcza neki nem tetszik, 
karhatalom nélkül eltávolítja. A társaság 
bujtogatta, hogy kísérelje meg. A vidám ur 
erre levélpapirosra németül a következőket 
irta :

Uram !
Fölszólítom önt, hogy hagyja el azonnal 

a lokalitást. K. huszárfőhadnagy.
A levelet egy pinczérrel odaküldte a tömzsi 

úrhoz, a ki alighogy elolvasta a felszólítást, 
halálsápadt lett. Alig mert felpillantani. A 
levelet ideges mozdulattal gyűrte zsebébe.
A vendéglő felső részén huszártisztek idogál- 
tak. A tömzsi ur gyorsan felöltötte kabátját és 
eltávozott olyan sietve, hogy & vastagbélésü 
keztyüjét is az asztalon lelejtette. Vissza 
sem mert nézni, úgy sietett.

A vidám ur bánni kezdte a dolgot és 
utána szaladt a tömzsi urnák, meg is mondta 
neki, hogy tréfa az egész, mire a tömzsi ur 
lovagias arezot vágott és fontoskodva mondta :

— Tréfa ? Én pedig éppen segédek után 
akartam nézni, mert elhatároztam, hogy össze­
vagdalom a főhadnagyot 11

— A tejtestvérek. Megható harmóniában 
élt hosszú időn át egy födél alatt két, új­
ság. Sohasem bántották egymást egy szóval 
sem, hanem mindaketten tőlük kitelhető igye­
kezettel próbálgatták tompa fringiájukkal 
támadni a . . . harmadik újságot. így járta 
ez hosszú idő óta egészen addig, míg íott 
agy mérges színházi kritika és alaposan 
megbolygatta a megható, nyugodt házi békét. 
Nosza, rajta 1 Megindult a háborúság. Leg­
először is azzal vágta fejbe az egyik a má­
sikat, hogy: „te félhivatalos.“ No, ez mar 
sok. Hát már egészen kiveszik az ember 
szájából a kenyeret, már sehogy sem hagy­
nak élni bennünket? Azt mi egy cseppet 
sem bánjuk, ha az a két újság, — a tej- 
testvérek — már egyszer változatosság­
ból egymást ütik ; de azt már kikérjük ma­
gunknak, hogy az ütéshez szolgáló botot a 
mi kezünkből vegyék ki. Mert azt talán nem 
szükséges hosszasan bizonyítgatni, bog} itt 
csakis mi üthetünk egyet a tej testvéreken 
azzal, hogy azt mondjuk nekik : „ti félhiva­
talosak.“ Tehát tessék csak egész feszélyte- 
lenül püfölni egymást, de ha szabad kérni 
ne hányják egymásnak szemére a fellnva- 
talosságot. Majd elvégezzük azt mi. Azután 
még egyéb baj is kerekedhet a dologból, a 
mitől ugyan a mi fedünk egy cseppet sem 
fáj, hanem csak egyszerűen rá akarunk mu­
tatni. Ugyanis, ha a felsőbb hatalmasságok, 
a kiknek a kezeiben ama szálak futnak össze, 
a melyekkel a tejtestvéreket ránczigálják, 
észre fogják venni, hogy ezek a „félhivatalos 
mivoltukat hányják egymás szemére, meg- 
esketik, hogy . . . kiveszik a szájukból a 
ez u ez lit. A mi egyébként a felmerült inczi- 
denst illeti, a mely alkalmat szolgáltatott 
erre a házi perpatvarra, egész objektíve ki 
kell jelentenünk, hogy igenis volt ok a 
gáncsra, a mit legjobban bizonyít az, hogy

az ügyből kifolyólag működött a színházi 
törvényszék és a női szereplők közül három — 
különben igen szeretetre méltó — tagot 
és a lérfiszereplők közül pedig egy tagot 
érzékeny pénzbüntetésre Ítélt, a mit Tiszay 
Dezső bizonyára nem engedett volna meg, 
lia nem lát arra alapos okot.

— A praktikus háziasszony. Még messze 
van ugyan a tavaszi hurczolkodás ideje, de 
már most gondolkozik némely praktikus házi­
asszony arról, hogy miképen lehetne a régi 
lakásból az uj lakásba legjutányosabban szál­
lítani a holmiját. Az éves lakásokat már most 
mondogatják föl s a ki jó lakást akar májusra, 
az már most szemeli ki magának a házat.

— Nézd csak anyjukom, hogy tönkre­
mentek a bútoraink ebben a nedves lakásban.

— Az ám, látod öregem, ezeket mind 
újra át kell polituroztatni.

Sorra veszik a szobák valamennyi bútor­
darabjait s arra a meggyőződésre jutnak, 
hogy biz valamennyi megkopott, megromlott, 
okvetlenül ráfér, az újítás, fölfrissités.

— A mángorlót se lehet édesem már hasz­
nálni ; a szapuló, nagyteknő fo'yik s a káposz­
táshordó csavarja is elromlott. Ezeket is 
meg kell javíttatnunk.

- Hja-ja! Semmi se tart örökké. No majd 
mindent meg fogunk reparáltatni.

Elhallgatnak s tovább gondolkodnak. A 
férj bodor füstöket ereget pipájából s egy­
szerre csak megszólal:

— Megint mennyi pénz kell a sok apró­
lékos javításra s mennyi a hurozolkodásra 1

A háziasszony leejti kötését, a gombolyag 
az asztal alá gurul s mint a kinek jó eszméje 
támadt, hirtelen felugrik a pamlagról.

— Náczikáui, eszmém támadt. A hurczol- 
kodási költség nagy részét megtakaríthatjuk.

— Hogy-hogy ?
Férje mellé ül az eszélyes asszonyka s 

folytatja szavait:
— Minthogy bútorainkat s egyéb holmin­

kat úgy is ki kell javíttatni; majd a lmrczol- 
kodás előtt pár nappal az illető iparosokkal 
elvitetjük s a mikor készen lesz a javítás: 
az uj lakásra fogják szállítani.

— Pompás eszme 1 Ezért megcsókollak 
okos kis feleség.

A csók elcsattan s az eszme megmarad, 
hogy miképpen lehet azoknak olcsón hurczol- 
kodni, akiknek a holmijukat javíttatni kell. 

Tessék most már gyakorlati hasznát venni. 
— Megtalált karpérecz. A folyó hó 23-án 

a Koronán tartott tiszti bálon egy arany 
karperecz találtatott. Az ékszert igazolt tu­
lajdonosa átveheti Grünwald Ede ur üzle­
tében elismervény ellenében.

— Szállodák és a bálok. Az utazó kö­
zönség rendkívül súlyosan érzi azon körül­
ménynek a hátrányait, hogy a báli >aison 
alatt szállodákban tartatnak meg a balok. 
Ki ne szenvedett volna már az utazásra 
kárhoztatott derék polgártársaink közül ezen 
viszásság miatt. — Semmi rossztól sem tartva, 
lefekszünk ágyunkba, — természetesen, — 
hogy aludjunk és erőt gyüjtsünk másnapi 
nehéz munkánkra, midőn egyszerre meg­
harsan a zene, dördül a nagy dob, zug a 
bombardon, csattog a czintányér, dübörög a 
tánezosok serege és éktelen zsivajban tör 
ki a farsangi, boráztatta hangulat.

Persze ilyen körülmények között aztán 
alvásról szó sem lehet; hempergünk az ágyban 
az álmatlanság kínjai által gyötörve és másnap 
elfáradva, — jobban, mint a kik a balban 
vettek részt, — nem vagyunk képesek köte­
lességünknek megfelelni.

Természetes tehát ama vágyunk, hogy 
olyan szállodát találjunk, a melyben nincsenek
bálok. ,

De vájjon van-e manapság ilyen csoua-
szálloda? , ,

Van; — hála Istennek, — Miskolczon, a 
Schnabel Emil-féle Pannónia- szálloda Ez a 
legújabb kor kényelmével és elegáncziával 
berendezett szálloda képes a legerősebb ball 
idény alatt is a legteljesebb nyugalmat nyúj­
tani vendégeinek, n mennyiben nincsen tan ez-

_______________ ____ ________________ /-.Á;
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terme és e szállodában egyetlen egy bál 
sem tartat!k.

A ki tehát aludni akar, midőn ágyába 
fekszik, az keresse fel a Schnabl Emil 
Pannónia szállodáját, mert bizony más szál­
lodában alvásról szó sem lehet.

— Városi közgyűlés. Miskolcz város kép­
viselőtestülete tegnap délután 3 órakor né­
pes és zajos közgyűlést tartott, mely egész 
esti 6 óráig elhúzódott. Ennél az oknál 
fogva a közgyűlésről részletesen nem refe­
rálhatunk, csak az ügyek elintézéseiről te­
szünk röviden említést. A villamos vasutat 
építő társaság kérvénye ügyében a jogügyi 
bizottság jelenti, hogy a villamos áramnak 
ipari és magánczélokra használását semmi­
féle akadály nem gátolja. Az erre vonat­
kozó szerződés megkészitésével a tanács 
megbizatott. Dich Mór és neje kövezetvám- 
bérlök kérvényére a közgyűlés 1000 frt évi 
bérleengegést határozott. A folyó évben tel­
jesítendő kövezési és utmüveletehre vonatkozó 
javaslatot a közgyűlés elfogadta. A mellék- 
utczák jó karban tartására vonatkozó­
lag a községi közmunkaadó behozatalát 
nem ellenzi a közgyűlés, a tanácsot azonban 
megbízta, hogy részletes javaslatot terjeszszen 
elő. A városi tagbirtokok bérlete tárgyában 
elhatározta a közgyűlés, hogy a Sajón inneni 
172 hold föld kisebb (4 holdas) parczellákra 
felosztva miskolczi gazdáknak hat évre bér- 
beadassék ; a Sajón túli rész pedig nyilvános 
árverés utján fog bérbeadatni. A közvetett 
adók behozatala tárgyában beterjesztett ja­
vaslat hosszú és zajos v tát vont maga után, 
melynek eredménye az lett, hogy a közgyű­
lés a liszt, szóda és ásványvizekre a fogyasz­
tási adó kivetését elhatározta. A petróleum 
megadóztatását elvetette. A közgyűlés lefo­
lyásáról részletesen a jövő számunkban fo­
gunk beszámolni.

— Alapos oktatás felnőttek­
nek! Az egyszerű és kettős könyvvitelt,
kereskedelmi levelezés és számvetést, szép- 
és helyesírást, valamint a váltóismét a leg­
újabb gyakorlati és könnyű felfogású tan­
módszerem alapján minden Írástudó nálam, 
úgy magyar, mint német nyelven a legrövi­
debb idő alatt alaposan megtanulhatja. 
Spronz Dávid, néptanító. Lakik: Kis-Hunyad- 
utcza 64. sz.

Nyilvános nyugtázás és 
köszönet.

A miskolczi rom. kath. Nőegylet által 
f. hó 10 án rendezett jótékonyczélu Calico-bál 
alkalmával eladott jegyekből 348 frt 50 kr. 
felülfizetésekből pedig 385 frt 90 kr., ösz- 
szesen tehát 734 frt 40 kr. folyt be az 
egyesület pénztárába. Ezen összegből leszá­
mítva a szükséges kiadásokat, 232 frt 40 krt, 
a tiszta jövedelem kitesz 502 frtot. A feliil- 
fizetéseket eszközölték : Foltin János, Sebe 
Ajajosné 25—25 forintot; báró Vay Elemér 
15 frt, Blazsejovszky Fereucz, Éder Elek 
Ferenczy Imre, Nagy Antal, Reidinger Béláné 
10 10 frt, Strázsek Jánosné 7 frt, Bcirtányi 
Gyuláné, Csorba Endre, Cronenbold Fer- 
dinánd, özv. Falcsik Lászlóné, dr. Gencsi 
Soma, Gröber Józselné, dr. Hirsch Károly, 
Kun Kálmán, Lánczy Leó, Merkl Gyuláné,’ 
Rendező^ bizottság, Soltész J ánosné, Szele 
Gáboi 5 5 frt; Bársony János, Csorbics 
László, Greutter Antal, Martin Iván, Petro 
József, dr. Iíácz Jenő, dr. Singer Heni'ik, 
Soltész Nagy Kálmán, dr. Tarnay Gyula, 
gr. Zedtvitz Alfréd 4-4 frt; özv. Greutter 
Antal né, Greutter József 3.20—3.20 kr., 
Balogh József, Evva Ernő, Feuerstein Márkus’ 
dr. Grósz .Józsefné, Grósz Viktor, Hesz 
Miklós, Kiss László, Koós Soma, Lukács 
Béla, Máhr Pál, Ortvay Miksa, Píliegler 
Ferencz, Pigay Imréné, Prázay János, Regula 
János, Saszták Antal, özv. Szathmáry Király 
Józselné 3 3 írt; BartányiKároly, Diószeghy 
György né, bischer Károlyné, Forster Rezső, 
Hesz Jenőné, Horváth László, Hradil Vincze,

Kinszki Károly, Máday János, Molnár Ber­
talan. Orczy Gyuláné, Polgár György, Pontos 
István né, Prokob An talné, Ráhel Albert, 
Sáfrány Dezső, Sebe Alajos, dr. Sugár Gyula, 
Szinay Istvánná, özv. Ternay Antalné, özv. 
Tóbiás Istvánná, Truskovszky Gyula, dr. 
Vécsey Mátyás, Wlassa György 2—2 frt; 
Füleky Lajos 1 fit 50 kr.; Beregszászy 
Károly, Bernstein Antal, Bulyovszky Gusztáv, 
Bum seh Béla, Csepela Lajos, Dömötör Zol­
tán, Fantoly Béla, ifj. Fantoly János, Géczy 
N., Gröber Károly, Griinn Albert, Halapka 
N., Hellebrouth Miklós, ifj. Hesz Miklós, 
Homer József, Istvánfy Miklós, Jekelfalussy 
Viktor, Jezsovics Mihály, Kafika Ignácz, 
Karácsonyi Kálmán, Kasztl Dezső, dr. Koncz 
Miklós, Kotán János, Kiss Lajos, Lányi 
Henrikné, Leőchey Károly, Lipp Károly, 
Medveczky Béla. Mogyoróssy Bertalan, Nád- 
pataky Jánosné, N. N., N. N., N. N., N. N., 
Párvy Alajos, Píliegler János, Répászky 
Béla, Roller István, Sarkady József, Schul- 
theisz Emil, Skalitzky Árpád, dr. Szűcs 
Zoltán, Tangli György, Tepper Lajosné, 
Tressza István, Vidor Ernő, Virág János, 
Weidlich Pál, Zártl István, Zártl László, 
Zsóri Barna 1 — 1 frt; Halmy Gyuláné, dr. 
Hildák Andor 50—50 kr. — E nemeskeblii 
adakozóknak nagylelkű adományaikért, nem­
különben a tánczestély erkölcsi sikerét oly 
nagy mérvben előmozditó mélyen tisztelt 
rendező uraknak, élükön dr. Szűcs Zoltán 
úrral, legodaadóbb elismerését s hálás kö­
szönetét nyilvánítja a róm. kath. nőegylet 
elnöksége.

Színház.
.. ~ Tiszai Dezső jutalomjátéka. A színházba 
járó közönség együttvéve es egyenkint meg­
egyezik abban, hogy Tiszay Dezső kiváló 
színművész, akit a színpadon látni nagy 
gyönyörűséget szerez és tiszta, valódi mű­
élvezetet jelent. De minek is hangoztatjuk 
ezt mi, mikor ez közismert tény és gyakran 
volt alkalmunk hallani a kifejezését lelkes tap­
sokban ? Tehát ne is fordítsunk Tiszay Dezső 
dicsét elére egy szót sem, mivel az ő mű­
vészi egyénisége igazan nem szorult arra 
rá, hanem ahe yett egyszerűen jegyezzük feJ, 
hogy február hó 2-án, szerdán lesz Tiszay 
jutalomjátéka, mely alkalommal szinre kerül 
„Szegény Jonathán“ czimü közkedvelt Ope­
rette. A főbb szerepek a következőleg van­
nak kiosztva: Tiszayné Molly, Galyassy 
Hariett, Tiszay Jonathán és Nemeth Cuikli. 
Úgy hisszük, hogy Tiszay jutalomjátékánál 
fölösleges a közönséget külön buzdítani a 
pártolásra.

Félhelyáras előadások szaporítása.
liszay Dezső, színházunk derék igazgatója, 
több oldalról nyilvánult kívánatnak eleget 
téve, elhatározta, hogy február hó 1-től fogva, 
a hétfő és pénteki napokon kivtil, szerdán is 
félhelyáras előadást fog tartani, módot 
nyújtva ezzel a közönség szélesebb rétegei­
nek is, a mely nem áldozhat sokat szellemi 
szórakozásokra, hogy csekély díjért színházba 
járhasson.

csábítok.
Munkás vér.

— Az aninai lázadás. —

Látáttok-e, midőn megannyi 
Szánandó külsejű alak 
Kosárba száll — — és énekelve 
Szédítő mélybe szállanak ?
Mert a föld gyomra kincseket rejt, 
Ezek csábítják le az embert.

Hallottatok-e dalt a mélyből,
Mely mintha sírból zengene ? 
Csákányütések tompa hangja 
Melléje kisérő zene.
„Szerencse fel!“ — igy zeng az ének. 
Köröttük éj és bányarémek .

Minden kis zug veszélyt, halált rejt,
De ők tán észre sem veszik,
Nehéz a munka, rá sem érnek 
Remegni, — az öröm nekik,
Hisz’ ott fenn szivszorongva várja 
Bérét az éhező családja.

Kevés a bér, de tán szűkecskén 
Megél belőle a család.
Hatszor kell érte mélybe szállni 
Kisérteni veszélyt, halált.
. . . És hatszor a tárnákba szállnak 
Szemébe nézve a halálnak

... De jő a hir, hogy a nyugbérből 
Megint levonnak valamit . . .
Csoda-e, ha a tompa csákányt 
Fegyverkép felragadja mind?
És hogy agg, asszony, férfi, gyermek 
Jogaik védelmére kelnek ?

És csöndes, elhagyott a tárna,
Nincs most lenn dolgozó alak,
Fönn küzdenek pár nap a létért,
Vagy úgy mondjuk: lázonganak;
Mert hisz’ ebbe a küzdelembe’
Puska ropog, szurony áll szembe.

S úgy esnek itt el, mint a hősök 
A szent jogért vívott csatán,
Apa, s fiú vértől boritva 
Bukik le . . . szörnyű látomány 1 
. . • Lenn rémesen zúg-búg a tárna, 
Minthogyha boszulóra várna . . .

Hüvelyk Matyi.

Fűző-forradalom.
Azt mondják, hogy női képezdében s más 

leányiskolákban el fogják tiltani a fiizővi- 
selést. Rossz, egészségtelen szokás, s az a 
kis karcsúság, mit a fűzővel lehet elérni, 
nincs arányban azokkal a káros következ­
ményekkel, melyeket ugyancsak a fűző 
idéz elő.

Azonban az apró csinos leányos fejek ha­
ragosan mozdulnak meg. A csöppnyi hiúság 
berzenkedik a kicsiny agyvelőkben. Majd 
bizony I Nem lehet azt eltűrni, hogy az em­
bertől, helyesebben a szép leánykáktól meg­
vonják azt a tényezőt, mi a testnek kiváló 
karcsúságot kölcsönöz. Csak nem lehetnek 
15 éves korukban széles mamák, 18 éves 
korukban pedig fűző nélkül, világos, hogy 
kivesz minden formai szépség. Már a világ­
rendnek micsoda felfordulása lenne az, ha 
széliében, hosszában egyformán növekednék 
az ember. Hova lenne az illusiók légiója, 
mit a poéták álmodnak a női karcsúságról, 
hova tűnnének a költői metaphorák, melyek 
beszélnek a karcsú liliomról, az ingó nád­
szálról, a sugár czédrusról, miket összeha­
sonlítanak a szép karcsú leány derekával. 
Mi lenne Tisza Kálmán kedvencz nótájából

„Vékony deszkakerítés,
Jaj de karcsú teremtés I“

Ki értené meg idők múltán Arany János 
„Toldi szereiméiben Piroskáról mondott 
eme szavakat:

.... termete .... millióm I
Csak úgy hajladozik, mint egy szál liliom.

És mi lenne ebből a közkedveltségű ki­
jelentésből :

„Egyenes vagy, mint a nád,
Eszem azt a piczi szád.“

Világos, hogy nemcsak a női termet, de 
a költészet is megsinlené a fűzők eltiltását, 
mert ezen esetben nem szólna többé az ének 
a karcsúságról, hanem igy módosulna:

„Vékony deszka kerítés,
Jaj de széles teremtés I“
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És teremnének ilyen dalok:
„Ez a kis lány nemde édes,
Milyen hossza, olyan széles I“

Vagy pedig ilyenek:
„Akármilyen széles a Duna,
Szélesebb a rózsám dereka!“

Hát ehhez mit szólnak önök:
Mint a torony olyan hosszú a karom.
Még sem érlek által téged angyalom.

Fuj! micsoda deformis ölelkezés!
Nos, hát csoda-e, ha a füzőviselést betiltó 

szabályrendelet határozott ellenállásra talál 
és megmozdul a hiúságában sértett leány­
had ez intézkedés ellen. Könnyű ám az 
öre°- néniknek, kik okulárral magyarázzák 
a históriát, a földrajzot, a női munkát stb. 
stb., a kikre már nem szabnak fűzőt, mivel 
lehetetlenség, hanem bajos ám azoknak, a 
kik karcsúságtól nem válnak meg a világ 
minden kincséért.

Persze, a tudós doktoroknak könnyű ki­
sütni, hogy a fűző veszedelmes, de olyan 
szert ők sem találnak fel: a fiatal urak ér­
zékét — a karcsúság iránt.

Ezért hát harcz és háború a fűzőt eltiltó 
rendelet ellen.

A íajdkakas.
(Eldürögi: Vén diák.)

Kedvesétől búcsúcsókkal 
Ifjú vadász lesre siet,

Százszor, ezerszer is vallja,
Szép szerelmem sírig tied.

Boldogan megy, viszi vágya,
Foga fajdkakasra vásik,

Pedig még a vadásznál is 
Szerelmesebb az a másik. 

Tyúkocskáját csókolgatja 
A fajdkakas kora hajnal, 

Szerelmében szegény madár 
Siket, vak is, se lát, se hall.

Lövés dördül, madár lehull,
Vadász örül mondhatlanul,

S talán nem is gondol arra,
Özvegyen maradt az ara ?!

Hátha a vadászt is, mikor 
Szép aráját csókolgatja,

A vetélytárs fegyverének
Torkon fogja átkos magja!!

(Stiria, márczius 31.)

A csacsi mint disznó.
— Szamártorok Ó-Becsén. —

Sok mindenféle dolog megtörtént az ezer 
év alatt Magyarországon. Az ősök valaha a 
nyereg alatt sütötték a lóhúst, később Kun 
László idejében pedig ló sem igen akadt, 
hanem ember húzta a kordét. A tatárjárás 
után a nagy nyomorúságban, legalább ide­
genek ráfogják a szegény Magyarországra, 
mindenféle állatot megettek, de még hogy 
lettek volna oly bűnösök is, a kik ember­
húst evénok. De hogy valaha a szamarat 
leölték volna és hogy szamártort rendezzenek 
disznótor helyett, — ezt nem csinálta a 
múlt ezredév s meghagyta a másodiknak, 
hogy legyen ennek is mivel kérkedni,

Ó-Becséről jelentik, hogy az idei télen a 
pénz szűke és a múlt évi sertésjárvány folytán 
szamarat vágnak sertés helyett a szegény 
emberek és annak a húsát eszik, földolgozva 
minden oly formában, a hogy a jó hízott 
malaczokét szokás, A tudósítás, a mely azt 
jelenti, az alábbi:

A szegényebb néposztálynál az idén rend­
kívül divattá lett szamarat vágni disznó 
helyett. Ennek oka abban keresendő, hogy az

idén rendkívül sok embernek a hizócskája 
elpusztult, pénzük meg nem volt kész hízót 
venni. így aztán kieszelték, hogy kevés 
pénzből csacsikat vesznek, kevés eleség-el 
felhizlalják és aztán leölik.

Amint mondják, a csacsi húsa rendkívül 
zletes, felfüstölve pedig tovább eltart, mint 
a disznóé. Báját, ha ugyan van rajta ki­
sütik zsírnak, az aprólékos húsból meg kol­
bászt, hurkát, svartlit készítenek.

Mikor a csacsiölés megtörtént, a gazda a 
szokásos disznótort is megtartja s ekkor az 
asztalra kerül:

Finom csacsileves borssal.
Csacsiczupák tormával.
Szárma csacsiczombból.
Hurka, kolbász.
Fehérpecsenye és pörczös pogácsa.
Ez mjnd a csacsi ízletes porczikáibói 

készül. Éjfélkor kitűnő kocsonyát szolgálnak 
fel, mely a csacsi füleiből, lábacskáiból és 
fejecskéjéből került ki. Másnap a szomszédok­
nak is elküldik a szokásos kostolót.

Ez az egész csacsiság nem kerül többe, 
mint 10—12 írtba. Mert 5—6 írtért lehet 
venni egy fülest, a meghizlaltalása 8—4 írtba 
kerül, levágása és feltakaritása is kitelikjegy 
pengőből. Ép úgy vágják le mint a tehenet. 
A bőre tiszta haszon, melyért 3—4 koronát 
ad a bőrkereskedő. Egy jó nagy csacsi 
200—300 kilót nyom, ha ,kihizott. Sajnáljuk 
népünket, hogy ennyire jutott s ha a pénz­
hiány sokáig Így tart, megérhetjük, hogy 
visszatérünk őseink idejére, a mikor lóhussal 
éltek az öregek.

Ebben a télben a becsei határban leg­
kevesebb húsz csacsit öltek.

Örök béke.
Az örök béke áll papíron,
Hármas szövetség a neve,
S a ki vét e szövetség ellen,
Haljon meg, abczug, le vele!

Ezen sarkal a nagy mindenség,
S hát Európa sorsa még !
E nélkül itten minden ország 
Elemeire bomlanék.

Fohászkodva e szövetségért,
Az égre emeljük kezünk 
És bízunk az örök békében 
És örökké fegyverkezünk!

Veszünk uj puskát minden évben,
Uj ágyút, lőport és ruhát 
És ezekért a pénzünk békén.
Mind Ausztriába gurul át.

Szép intézmény e harmas paktum, 
Tessék csak megbecsülni jó,
S legyen, mint a német kívánja. 
Teljes szubordináczió.

Mert uj alak jött a színpadra,
Szőke szakállas — vaj ki ez ?
Az uj orosz külügyminiszter,
A kancsukás Muraviev.

Hüvelyk Matyi.

Fekete förgeteg . . .
Fekete fergeteg vonul el a váron 
Szeretőm holttestét kiterítve látom. 
Halovány ajaka nem piros, mint máskor, 
Szemére van vetve egy fekete fátyol !

Kilenczet kongatott fenn a toronyóra, 
Hadd vegyem halovány fátyolát le róla, 
Hófehér vállára van a haja vetve, 
Koszorút fejéhez édesanyja tette.

Tulipánt virágos koporsóba zárva, 
Kiséri a falu gyászbaborult lánya, 
Busan szól a harang a temetésére 
Felirom nevemet sírja keresztjére.

Jiádassy József.

Hivatalos hirdetmény.
Az 1897. évi föld- és házbirtok után járó 

általános jövedelmi pótadó levonása alapjául 
szolgáló kamatteher vallomások beadására 
megszabott határidő e folyó hó 31-én lejár­
ván, felhivatnak mindazon adófizetők, kik ezt 
ez ideig beadni elmulasztották, hogy azt alól- 
irott hivatalhoz a fentjelzett határidőig be­
adni el ne mulasszák, mivel ezen időn túl 
azok csakis igazolási kérelem mellett fogad­
tatnak el.

Miskolcz, 1897. január hó 22-én.
Miskolcz város adópénztári hivatala.

Hyilttér.

Ezennel van szerencsém a miskolczi, 
valamint a vidéki mélyen tisztelt hölgy közön­
séget értesíteni, hogy Miskolczon, Városház­
tér 10 sz. alatt

nyitottam rövid időtartamra, hol alkalma 
nyílik a tisztelt hölgyeknek

3 óra alatt
a női ruhaszabást a mostani, valamint az 
összes divatok szerint megtanulni, az álta­
lam feltalált, valamint a magyar királyi 
kereskedelmi minisztérium által engedélyezett 
„Európa“ czimü szabászat! módszerrel.

Női szabók és varrónők figyelmét külö­
nösen felhívom szabásomra, mert nélkülöz­
hetetlen és a legjobb s a legegyszerűbb 
Európában.

Hirdetéseim nagy feltűnést keltenek, 
mert lehetetlennek tűnik az, hogy valaki

3 óra alatt
szabni megtanulhasson. Tehát, hogy minden 
kételyt eltüntessek, felhívom a nagyérdemű 
közönség figyelmét különösen arra, hogy
mindaddig a tanítási dijat el sem fogadom, 
mig állításom valóságáról meg nem győződnek.

Tanítási díj személyenként 5 frt.
A tanítás kezdődik minden délután a 

tanteremben pout 2 órakor.
Háznál tanítani, elfogadok, de csak a 

délelőtti órákban, vagy délután 5 órától 7-ig
és személyenként 6 írtért.

A tanterem és czimem Városház-tér 
10. szám.

Kiváló tisztelettel
Koch I.

az „Európa“ sznbils feltalálója 
Városháztér 10.

Felelős szerkesztő ds laptulaj(Ionos

D>\ Kont» Mikló s.
Lapszerkesztő ds kiadó:

Ruttkay Menyhárt.
Főmunkatársi

Huberth János.
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GEDEON és TÁRSA könyv- és papirkereskedése
Miskolcz, Szccbcnyi-utcza 32. sz. (özv. tiebrcczenyi Dánieiné úrnő házában.)

alak 50a legdíszesebb ki­
állítástól a legegy­
szerűbbig : nagy vá­

lasztékban, 
csont- és vá-

Kath. imakönyvek,
Ref. imakönyvek,
Zsoltárok,
Gyermek-imakönyvek 
Emlékkönyvek: plüsche-, bőr-, 

szonkötésben 50 krtól 6 írtig.
Fénykép-albumok.

Levélpapírok dobozokban
Úgymint:

Princess-Mill, fehér, 50 papír és 50 boritték 60 kr.
Ugyanaz crérne (ivoir), 50 papír és 50 boriék 80 kr. 

Hungária-Mill kis negyedr.-alak 50 papír és 
50 boríték 1 írt.

papír és 50

50

50

papír

papír

Hungaria-Mill rendes 
boríték 1 írt 20 kr.

Hungaria-Mill nagy negyedrétalak 
és 50 boríték 1 írt 40 kr.

The Margaerita-Mill rendes alak 
és 50 boríték 1 írt 40 kr.

Családi dobozos levélpapírok rendkívül 
díszes dobozokban 2 írt 50-tól 9 írtig.

Kártyapapirok arany és ezüst metszéssel, mindenféle 
szép discrét színekben, különböző árakon.

Téntatartók: Üveg-, bronz-öntvény- és nick- 
kelből.

Tollállványok toll törlők, levélsulyok, dísz-tollszárak.

A »1 r , a legjobb gyártmányú víz- és olaj festékekAmateur-testok részére: dobozokban 50 mi e
___ * Festészeti minták nagy választékban.

LEGÚJABB!
Különböző társas játékok : Akrobata-tivolik, 

utazás Afrikában, tekepályák, illetve játékok.

Festő bűvészet (Zaubermalerei) festék nélkül 
való festésre, csupán nedves ecsettel való áthú­
zással a kép láthatóvá lesz. Rendkívül érdekes! LEGÚJABB!

Delfler-festészet (á la Majolika), mulatságos figurák, 
öltöztető babák.

Ezeken Ml mindenféle szépirodalmi diszimek, regények, képes könyvek, mesés könyvek, ifjúsági iratok

A Mélyvölgy-utcza 5. számú
! seams®

melyben egy

4 szobából álló 
szép úri lakás van

és a mely cselédszoba-, pincze- és 
hozzátartozókból áll:

1897» május Ró 1-tőf
bérbe adandó.

Értekezhetni:

Herz Adolf és fia
fííszerkcreskcdcsében Miskolczou.

hvti-Ma,./

^ade NtarV

LEONHARDI-féle tenták a legjobbak!
Csakis valódi a feltalálótól 

LEONHARDT ÁGOST,
Bodenbach a. d. Elbe.

>
'S
i
8
4

li-ó-tenták.
Antracen-tenta, kék-fekete 
Legf. könyvtenta, kék-fekete 
Alizarin-tenta, zöld-kék-fekete 
GaUns-teuta, l «1, ^Világpósta-tenta, / "OrOffl-fcketo Sj»

Legjobb folyó-tenta a könyv- £
vezetéshez, határtalan tartós- 5
Ság okmányok számára. Sza- §
badalmazott eljárásom szerint 
készítve. ®

Másoló-tenták.
Antracen-másoló,
Alizarin iró és másoló 
Encre Violetta uoira communi­

cative
Violette kettős másoló 
Fekete „ „
Fekete világpósta másoló

kitünően másolódnak, egyszer­
smind könyvelésre is ajánla­
tosak.

Non plus ultra másoló, 4—6
másolatot ad. Fontos bankok­
nak, biztositó intézeteknek és 
tengerentnli levelezésre.

|8 Bank-ds Pecsétviaszk stb. A bel- és külföldi legtöbb irószerkeres-

kedésben kaphatók.
D.R.MS.HV1366Z

—----- ■ "........

A miskolezi vasúti műhely átellenében I2-14 hold szántóföld
*1^* szabadkézből örökáron eladó.
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